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RINGKASAN 

Campur Kode Bahasa Madura ke dalam Bahasa Indonesia dalam 

Percakapan Mahasiswa di Lingkungan Fakultas Keguruan dan Ilmu 

Pendidikan Universitas Jember; Ahmad Fauzan; 090210402046; 2013; 53 

halaman; Program Studi Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia Jurusan Bahasa 

dan Seni Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember. 

 Penelitian ini dilatarbelakangi oleh adanya kedwibahasaan atau 

penggunaan dua atau lebih bahasa dalam suatu tuturan di lingkungan mahasiswa 

Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember. Adanya dua bahasa 

atau lebih di lingkungan mahasiswa Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan 

Universitas Jember menyebabkan terjadinya pencampuran bahasa. Mahasiswa 

Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember sering menggunakan 

bahasa yang satu disisipi bahasa lain. Peristiwa ini disebut dengan campur kode 

dari bahasa pertama yang lebih dulu dikuasainya terhadap bahasa kedua. 

Kajian ini difokuskan pada masalah (1) wujud campur kode bahasa 

Madura ke dalam bahasa Indonesia dalam percakapan mahasiswa di lingkungan 

Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember; (2) faktor- faktor  

yang menyebabkan terjadinya campur kode bahasa Madura ke dalam bahasa 

Indonesia dalam percakapan mahasiswa di lingkungan Fakultas Keguruan dan 

Ilmu Pendidikan Universitas Jember. 

 Jenis penelitian ini adalah penelitian kualitatif. Data dalam penelitian ini 

berupa tuturan yang diindikasikan mengandung  campur kode bahasa Madura ke 

dalam bahasa Indonesia dalam percakapan mahasiswa di lingkungan Fakultas 

Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember yang diperoleh dengan teknik 

(1) observasi; (2) wawancara. Analisis data yang dilakukan terdiri dari lima proses 

yaitu (1) Penyeleksian data; (2) Pengodean data; (3) Pemeriksaan keabsahan data; 

(4) Pengklasifikasian data; (5) Pendeskripsian data. 
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Hasil penelitian ini mendeskripsikan (1) wujud campur kode bahasa 

Madura ke dalam bahasa Indonesia dalam percakapan mahasiswa di lingkungan 

Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember yang meliputi; (a) 

campur kode berbentuk kata; (b) campur kode berbentuk frase; (c) campur kode 

berbentuk klausa; (2) faktor- faktor apa saja yang menyebabkan terjadinya campur 

kode bahasa Madura ke dalam bahasa Indonesia dalam percakapan mahasiswa di 

lingkungan Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember yang 

meliputi; (a) faktor yang berlatarbelakang pada sikap; (b) faktor  yang 

berlatarbelakang pada kebahasaan.   

Berdasarkan hasil penelitian ini dapat disimpulan bahwa; (1) dari ketiga 

wujud campur kode tersebut yang paling sering terjadi pada mahasiswa Fakultas 

dan Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember adalah campur kode 

berupa kata. Campur kode berupa kata meliputi campur kode berupa kata dasar, 

campur kode berupa kata ulang, dan campur kode berupa kata berimbuhan; (2) 

faktor-faktor yang menyebabkan terjadinya campur kode bahasa Madura ke dalam 

bahasa Indonesia dalam percakapan mahasiswa di lingkungan Fakultas Keguruan 

dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember meliputi, a) faktor yang berlatarbelakang 

pada sikap yaitu faktor keakraban dan faktor identifikasi peranan, b) faktor yang 

berlatarbelakang pada kebahasaan yaitu faktor kedwibahasaan dan faktor 

penguasaan kosa kata bahasa Indonesia. 

Berdasarkan hasil penelitian ini, dapat diberikan saran; (1) Mahasiswa 

Program Studi Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia sebagai calon guru, 

hendaknya menjadikan penelitian ini sebagai salah satu bahan untuk 

meningkatkan pengetahuan tentang bahasa Indonesia khususnya dalam bidang 

Sosiolinguistik yaitu campur kode bahasa; (2) Bagi peneliti lain, hasil penelitian 

ini diharapkan dapat dijadikan sebagai  pendorong peneliti selanjutnya untuk 

mengadakan penelitian dalam topik yang sama dengan fokus yang berbeda, 

terutama pada bagian rumusan masalah yang akan diteliti diharapkan lebih 

kompleks, sehingga hasil penelitian yang diperoleh akan lebih sempurna dan 

manfaat yang diperoleh pembaca akan lebih besar.  



ix 
 

 

 

PRAKATA 

 Puji Syukur Alhamdulillah kepada Tuhan Yang Maha Esa yang telah 

mencurahkan rahmat, hidayah dan karunia-Nya sehingga penulis dapat 

menyelesaikan skripsi ini dengan judul Campur Kode Bahasa Madura ke dalam 

bahasa Indonesia dalam Percakapan Mahasiswa di Lingkungan Fakultas 

Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember sebagai salah satu syarat untuk 

menyelesaikan pendidikan Strata Satu pada program studi Pendidikan Bahasa dan 

Sastra Indonesia, Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas Jember. 

 Penyusunan dan penyelesaian skripsi ini tidak terlepas dari bantuan serta 

dukungan dari beberapa pihak. Oleh karena itu penulis ingin menyampaikan 

terima kasih kepada: 

1. Drs. Moh. Hasan, M.Sc., Ph.D., selaku Rektor Universitas Jember; 

2. Prof. Dr. Sunardi M.Pd., selaku Dekan Universitas Jember; 

3. Dr. Sukatman, M.Pd., selaku Pembantu Dekan 1 dan Ketua Jurusan 

Pendidikan Bahasa dan Seni FKIP Universitas Jember;  

4. Rusdhianti Wuryaningrum, S.Pd., M.Pd., selaku Ketua Program Studi 

Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia FKIP Universitas Jember 

sekaligus dosen pembimbing I yang  telah memberikan masukan-masukan 

dengan penuh kesabaran membimbing demi kesempurnaan skripsi ini; 

5. Anita Widjajanti.S.S.,M.Hum, selaku pembimbing II yang juga telah 

membimbing dan memberi banyak masukan-masukan dengan penuh 

kesabaran demi kesempurnaan skripsi ini;  

6. adik-adikku Ahmad Rofiki dan Irfan Fatoni yang sangat saya sayangi; 

7. teman-teman IMABINA angkatan 2009 terutama Diansyah Rifky, 

Hermawan Tri Prasetyo dan Imam Muarifin yang selama kurang lebih 4 

tahun ini bersama-sama melewati masa perkuliahan dengan penuh suka 

dan duka; 



 

x 

 

8. teman-temanku di Pondok Al-Jauhar khususnya kamar 8 yang telah 

menemaniku selama di Jember baik susah maupun senang. 

9. semua pihak yang telah membantu hingga terselesaikannya skripsi ini. 

Demi kesempurnaan tugas akhir ini, diharapkan saran dan kritik 

membangun dari seluruh pihak. Semoga karya ini dapat bermanfaat bagi semua 

pihak, amin. 

  

Jember, 29 Juli 2013      Penulis 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xi 
 

 

 

 

DAFTAR ISI 

   Halaman 

HALAMAN SAMPUL  ..................................................................................     i 

HALAMAN JUDUL  .....................................................................................    ii  

HALAMAN PERSEMBAHAN ....................................................................   iii 

HALAMAN MOTTO ....................................................................................   iv 

PERNYATAAN  .............................................................................................    v 

HALAMAN PERSETUJUAN  .....................................................................   vi 

PENGESAHAN ..............................................................................................  vii 

RINGKASAN  ................................................................................................    viii 

PRAKATA  .....................................................................................................   x 

DAFTAR ISI  ..................................................................................................     xii 

DAFTAR LAMPIRAN  .................................................................................     xv 

DAFTAR SINGKATAN ................................................................................   xvi 

BAB 1. PENDAHULUAN .............................................................................   1 

 1.1 Latar Belakang .............................................................................  1 

 1.2 Rumusan Masalah ........................................................................  4 

 1.3 Tujuan Penelitian .........................................................................  5 

 1.4 Manfaat Penelitian .......................................................................  5 

 1.5 Definisi Operasional .....................................................................  5 

BAB 2. TINJAUAN PUSTAKA ....................................................................  7 

 2.1 Sosiolinguistik ...............................................................................  7 

 2.2 Bahasa dan Fungsinya .................................................................      10 

 2.3 Kedwibahasaan ............................................................................      13 



 

xii 

 

 2.4 Campur Kode ...............................................................................      16 

 2.5 Bentuk-bentuk Campur Kode ....................................................  18 

  2.5.1 Campur Kode Berupa Kata ...................................................  19 

  2.5.2 Campur Kode Berupa Frase  .................................................  22 

  2.5.3 Campur Kode Berupa Klausa ...............................................  22 

  2.5.4 Campur Kode Berupa Baster  ...............................................  22 

  2.5.5 Campur Kode berupa Ungkapan atau Idiom  ........................  23 

 2.6 Faktor - faktor yang Menyebabkan Terjadinya Campur 

  Kode  .............................................................................................  23 

BAB 3. METODE PENELITIAN .................................................................  26 

 3.1 Rancangan dan Jenis Penelitian   ...............................................  26 

 3.2 Data dan Sumber Data ................................................................  27 

  3.2.1 Data .......................................................................................  27 

  3.2.2 Sumber Data ..........................................................................  27 

 3.3 Metode Pengumpulan Data .........................................................  28

 3.4 Instrumen Penelitian ....................................................................  28 

 3.5 Metode Analisis Data ...................................................................  28 

 3.6 Prosedur Penelitian ......................................................................  30 

BAB 4. HASIL DAN PEMBAHASAN   ........................................................  31 

4.1 Wujud Campur Kode Bahasa Madura ke dalam Bahasa 

Indonesia dalam Percakapan Mahasiswa di Lingkungan 

Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas 

Jember  .........................................................................................  31 

4.1.1 Campur Kode Berbentuk Kata  ........................................  31 

4.1.1.1 Campur Kode Berbentuk Kata Dasar ......................  32 

4.1.1.2 Campur Kode Berbentuk Kata Ulang ......................  37 

4.1.1.3 Campur Kode Berbentuk Kata Berimbuhan ............  42 

4.1.2  Campur Kode Berbentuk Frase ......................................  45 

4.1.3  Campur Kode Berbentuk Klausa ....................................  47 



xiii 
 

4.2 Faktor-faktor Penyebab Terjadinya Campur Kode Bahasa 

Madura ke dalam Bahasa Indonesia dalam Percakapan 

Mahasiswa di Lingkungan Fakultas Keguruan dan Ilmu 

Pendidikan Universitas Jember .................................................  48 

 4.2.1  Faktor yang Berlatarbelakang pada Sikap .....................  49 

 a.   Faktor Keakraban ....................................................  49 

 b.   Faktor Identifikasi Peranan .....................................  50 

4.2.2  Faktor yang Berlatarbelakang pada Kebahasaan .........  50 

a.   Faktor Kedwibahasaan ............................................  50 

b.   Faktor Penguasaan Kosa Kata Bahasa Indonesia ...  51 

BAB 5. PENUTUP  .........................................................................................  52 

 5.1 Kesimpulan  ................................................................................  52 

 5.2 Saran  ..........................................................................................  53 

DAFTAR PUSTAKA  ....................................................................................  54 

LAMPIRAN ....................................................................................................  56 

  



 

xiv 

 

 

DAFTAR LAMPIRAN 

   Halaman 

A. Matrik Penelitian .......................................................................................  56 

B. Instrumen  Pengumpulan Data  .................................................................  58 

C. Instrumen Pemandu Analisis Data ............................................................  61 

D. Tabel Pemandu Wawancara ......................................................................  64 

E. Percakapan Hasil Rekaman .......................................................................  65 

F. Data Tuturan Mahasiswa ...........................................................................  71 

G. Autobiografi ..............................................................................................  74 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xv 
 

 

DAFTAR SINGKATAN 
 

CKKDS             : Campur Kode Dasar Sifat 

CKKDB             : Campur Kode Kata Dasar Benda 

CKKDP   : Campur kode Kata Dasar Penghubung 

CKKDK   : Campur Kode Kata Dasar Keterangan 

CKKUB   : Campur Kode Berbentuk Kata Ulang Benda 

CKKUS    : Campur Kode Berbentuk Kata Ulang Sifat 

CKKUK    : Campur Kode Berbentuk Kata Ulang Keterangan 

CKKB    : Campur Kode Berbentuk Kata Berimbuhan                                              

CKKF    : Campur Kode Berbentuk Frase 

CKKK    : Campur Kode Berbentuk Klausa 

 




